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Debonding Instrument
Debonding Instrument
Instrument de dépose

Instrumento para descementar
Debonding Instrument
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Körperhafte Umfassung des Brackets bis zur 
Basis.

Ablösen des Brackets durch leichtes seitliches 
Kippen in Slot- bzw. Bogenverlaufsrichtung.

DE
Abnahme der OK 2er und UK 1er und 2er 
Brackets mit der Seite A (schmale Vertiefung). 
Alle anderen Brackets werden mit der Seite B 
(breite Vertiefung) debondet.

Engage the entire body of the bracket down 
to the base.

Debond the bracket by tilting it slightly 
sideways along the horizontal axis.

EN
Debond brackets on the upper lateral incisors 
and lower central and lateral incisors with 
side A (narrow groove). All other brackets are 
debonded with side B (wide groove).

Bien agripper le bracket jusqu’à la base. Désolidariser le bracket en faisant un léger 
mouvement de bascule dans le sens de l‘axe 
horizontale.

FR
Dépose de brackets des incisives latérales 
supérieures, des incisives centrales inférieures et 
des incisives latérales inférieures avec la partie A 
(petit creux). La dépose des autres brackets se fait 
avec la partie B (creux large).

Abarcar por completo el cuerpo del bracket 
hasta la base.

Desprender el bracket mediante ligera 
inclinación lateral en el slot o en dirección 
del transcurso del arco.

ES
Quite los brackets de los incisivos laterales 
superiores y de los incisivos inferiores centrales y 
laterales con el lado A (cavidad estrecha). Quite el 
resto de los brackets con el lado B (cavidad ancha).

Presa in toto del bracket fino alla base. Rimozione del bracket con una leggera 
rotazione laterale in direzione dello slot.

IT
Asportare i laterali superiori e gli incisivi 
inferiori con il lato A (utensile stretto). Tutti 
gli altri bracket vengono asportati con il lato 
B (utensile largo).


